


Сценарий
"Экскурс в немецкую культуру" 
Первый музейный этнофестиваль 
«Мы живём в Слободе»

Перед началом мероприятия, проведение мастер-класса (национальный цветок - Василёк) 

Приглашённые:
1. Абрамова (Дик) Мария Андреевна 
2. Блок Татьяна Ивановна 
3. Завадская Анна Петровна 
4. Кильдау Мария Исааковна
5. Классен Галина Викторовна
6. Классен Любовь Евдокимовна
7. Классен Фердинанд Андреевич и Мария Васильевна
8. Костоломова (Эльцер) Мария Иосифовна
9. Леткеман Лидия Ивановна
10.  Модная (Левен) Валентина Абрамовна
11.  Панасенко(Гаун) Анна Александровна
12.  Ренне Лидия Александровна и Виктор Яковлевич
13.  Ровкина ((Шульц) Роза Мартыновна
14.  Рябкова (Массон) Лидия Ивановна 
15. Сиволгина (Левен) Екатерина Абрамовна
16.  Швецова Татьяна Николаевна
17.  Швецова Марина Леонидовна

Цель фестиваля: сохранение и передача самобытной культуры российских немцев Поволжья, проживающих в селе Слобода-Бешкиль.
Задачи:
1. Изучить культуру и характер российских немцев.
2. Подготовить экскурсии о репрессированных  российских немцах в 40-е годы.
3. Изготовить пригласительные билеты для  гостей.
4. Сконструировать национальные костюмы для детей.
5. Подготовить национальные блюда, песни и танцы.
Звучит мелодия Франка Дюваля
Ведущие: Диалог ведущих строится на русском и  немецком языках.
Ведущие выходят на сцену



Ведущие 1, 2:
Guten Tag, liebe Freunde!
Ведущий 2:
Добрый день, дорогие друзья!
Ведущий 1: 
 Wir sind froh, Sie begrüßen zu dürfen, auf dem  Tag der deutschen Kultur im museum. 
Die Deutschen sind die zweitgrößte Nationalität in der  _________. Sie unterstützen und entwickeln mit Liebe und Begeisterung  ihre nationalen Traditionen, Kultur und Identität, versuchen ihre Muttersprache zu bewahren.
Ведущий 2: 
Мы рады приветствовать вас  на нашем празднике «Экскурс в немецкую культуру» проходящей в школьном музее в рамках Первого музейного этнофестиваля  «Мы живем в Слободе-Бешкиль». Немцы – вторая по численности национальность, проживающая на селе, которая сохраняет национальные традиции, культуру и самобытность.
Ведущий 1: 
Фестиваль национальных культур «Мы живем в Слободе-Бешкиль» проходит впервые. 
Ведущий 2: 
Музыка – это царица всех искусств. Это радуга красок и звуков окружающего нас мира. Музыка учит нас быть добрыми и чуткими, учит видеть в самом простом и понятном: великое, удивительное и необыкновенное. Итак, мы отправляемся в чудесное путешествие – в удивительный мир музыки. 
Для участия в этом фестивале мы приглашаем детей с песней 
Встречайте! 
Ведущий 1: 
Сейчас наше путешествие в историю.  У нас в гостях представители немецкой национальности. Юные экскурсоводы расскажут об истории переселения немцев в наши края. 
Экскурсия (см. приложение I)
Ведущий 2: Говоря о  культуре российских немцев, надо помнить, что российские немцы являются  носителями двух культур: немецкой и русской. Конечно же, любому российскому немцу близка  русская культура, понятны русские песни и танцы. Звучит перевод стиха…
Ведущий 1:
Из народных танцев российских немцев до сегодняшнего дня сохраняется танец со шлёрами. Если вы знаете, шлёры – это деревянные башмачки, которые носили предки российских немцев, как вероятно, и всех других немцев. И сегодня этот танец представляет большой интерес для зрителей, в том числе и российских немцев. Итак, знакомьтесь!Schlörentanz .
Танец со шлёрами. 

Ведущий 2:
Время расставляет ориентиры культурных потребностей общества, художественное творчество, многогранность его видов позволяют оптимистически смотреть в будущее и строить новые планы.
Ведущий 1:
Ребята  театральной студии «Золотая капелька» покажут фрагмент спектакля  из немецкой сказки…
Ведущий 2:
Немецкая этническая культура не стоит на одном месте. Она динамична, порой предстаёт в нетрадиционном виде. Вместе с нами она развивается и изменяется. Для вас играет на скрипке Классен Ульяна.  Встречайте!
Ведущий 1:
А какие праздники справляют российские немцы, расскажут гости. (о Пасхе, Рождестве). Кушанья 
Ведущий 2:
Посмотрите, какие удивительные творения представлены на выставке. Это всё изделия наших мастериц.  (Рассказ о творчестве).
Звучит музыка. 
Гости смотрят альбомы, хранящиеся в музее, выставку творчества, рассматривают старые фотографии семей российских немцев, делятся воспоминаниями, угощаются выпечкой.
Ведущий 1:
Наша программа подошла к концу. Мы надеемся, что вы получили удовольствие от встречи с нами. Благодарим вас за внимание.
Ведущий 2:
Wir danken euch aufs Beste.
Wir hoffen, dass euch allen
Unser Programm hat gut gefallen
Und nach diesem  Feste
wünschen weiterhin das Beste.
Ведущий 1:
До свидания, до новых встреч!
Ведущий 2:
 Alles Gute! Auf Wiedersehen!

Приложение I
GutenTag, libe Freinde! Ish heise Morkunosova Elisabet. Ish bin Schulerinder 7 Klasse. Здравствуйте, я Моркуносова Элизабет, экскурсовод школьного музея «Земля в наследство».  Я расскажу вам о быте российских немцев. В нашем селе проживает более 40 семей российских немцев. 
Вы видите карту, где проживали немцы в Поволжье. Крупно обозначены места: село Норка, село Гуссенбах, Большая Грязнуха.
Мы оформили экспозицию «Быт российских немцев».  Для переселенцев в Россию ещё при Екатерине II характерно было устраивать быт по-своему. Комнаты внутри чисто белили, а двери, окна и вся мебель пестро красили в разнообразные краски, из которых выделяются особо любимые - красная и синяя.  Вы видите, что к стене у самого потолка приделана полка, на которой расставляется кухонная посуда. Мебель состоит из деревянного обеденного стола, двух длинных скамеек или табуреток. Сундуки с одеждой обычно деревянные, расписные. На стенах вывешены картины, на которых изображены цветы, лес, деревня. Картины имеют надписи.  Например: «Будьте верны до самой смерти». Украшали стены и вышивками, салфетками. На деревянной этажерке размещены библия 1864 года, сборник песен 1902 года, календарь, рукописный блокнот с переписанными молитвами и песнями, письма 1939 и 1940 годов, фотографии семей. Немцы везли с собой документы, фотографии, письма в плетёных дорожных саквояжах, чемоданчиках (показывает). Ещё сохранились прялка, маслобойка, швейная машинка «Зингер».
Вы видите национальный женский костюм.
Основные элементы женской одежды - корсаж и кофта, сборчатая юбка, передник, расшитый цветами. 
Немецкая одежда скромна и неярка по расцветке. Хозяйки-немки славились чистотой среди других народностей, как в одежде, так и в отношении порядка в доме. Чистота и аккуратность, характерные особенности немецких женщин.

Я расскажу о празднике. Пасха (Ostern) является самым распространенным праздником у немцев Сибири, ее празднуют 78% населения. Отмечается она каждый год в конце марта, середине апреля. Вот и нынче Пасха у немцев уже прошла. Праздник  начинался со слов: «Der Herristauferstanden!» («Господь воскрес!»). И сразу же следовал ответ: «Eristverhattigauferstanden!» («Воистину воскрес!»). В Сибири также большое значение придавалось трем дням – четвергу, пятнице и субботе, но, в отличие от Германии, сохранилось лишь название «зеленый четверг» (Gründonnerstag). В этот день принято было есть ритуальные блюда из зелени. Немцы считали, что употребление зелени в этот день принесет здоровье. В этот день в немецких селах была запрещена трудовая деятельность. В Страстную пятницу разрешалось лишь печь хлеб. Считалось, что этим действом можно порадовать Бога. Символ немецкой Пасхи – заяц (Osterhase), который был позаимствован из древнегерманских культов. Взрослые мастерили для него гнезда, куда, согласно легенде, заяц складывал яйца, сладости, фрукты, специальную пасхальную выпечку. Для этого примерно за две-три недели до Пасхи в специальных корзинках высевали и проращивали зерна овса или пшеницы. Немцы верили, что крашеные яйца в сочетании со свежей зеленью должны способствовать хорошему урожаю. Те, кто не высевал зерна пшеницы, делали гнезда из шапки. Воскресным утром дети первым делом проверяли эти гнезда и находили там разноцветные яйца, конфеты, фрукты, выпечку. В праздничный день большое значение придавалось очистительным и целебным свойствам воды из проточного источника. Однако в Сибири у немцев не всегда протекала река, поэтому зачерпывали воду из колодца. Ею умывались, поили скот. Считали, что пасхальная вода долго не портится и помогает от некоторых болезней. Ее хранили в закупоренных бутылках на чердаке. Верили также, что пасхальная вода может помочь при тушении пожара.




